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NAMENA 
Taxo A discs (Taxo A diskovi) služe za prezumptivnu identifikaciju beta-hemolitičnih streptokoka grupe A na osnovu osetljivosti na 
nizak nivo bacitracina. Diskovi su namenjeni za upotrebu sa čistim kulturama, osim izuzetka koji je naveden u odeljku „Uzorci“.

REZIME I OBJAŠNJENJE
Taxo A diskovi su natopljeni niskim nivoom bacitracina. Prema istraživanjima Maxteda, Levinsona, Frenka i drugih, streptokoke 
grupe A mogu da se razlikuju od drugih grupa hemolitičnih streptokoka prema Lancefield klasifikaciji formiranjem zone inhibicije 
oko diska.1-6

PRINCIPI PROCEDURE
Beta-hemolitične streptokoke grupe A osetljive su na male količine bacitracina, dok su beta-hemolitične streptokoke drugih 
seroloških grupa otpornije. Taxo A disk na ploči sa krvnim agarom može se upotrebiti za prezumptivnu identifikaciju beta-
hemolitičnih streptokoka grupe A nakon inkubacije u toku noći.

REAGENSI
Taxo A discs natopljeni su sa približno 0,04 jedinica bacitracina po disku.
Upozorenja i mere opreza:
Za in vitro dijagnostičku upotrebu.
Taxo A diskove ne treba koristiti za testiranje osetljivosti.
Pridržavajte se aseptičnih tehnika i ustanovljenih mera opreza protiv mikrobioloških opasnosti prilikom svih procedura. Nakon 
upotrebe, pločice za testiranje i drugi kontaminirani materijal moraju biti sterilisani u autoklavu pre nego što odlaganja u otpad. 
Pažljivo pročitajte i pratite uputstva za upotrebu.
Uputstva za čuvanje – Po prijemu, čuvajte na -20 do +8 °C. Nakon upotrebe, čuvajte bočicu ili kutiju na temperaturi od 2 do 8 °C 
kako biste zaštitili valjanost proizvoda.
Prvo koristite najstarije diskove i odložite u otpad diskove kojima je istekao rok trajanja. Zagrejte kontejnere do sobne temperature 
pre otvaranja. Nakon nanošenja diskova vratite one koji nisu korišćeni u frižider. Bočice i kutije iz kojih su diskovi često vađeni u 
toku nedelje i diskove koji su ostali u laboratoriji u toku noći, takođe treba baciti ili treba testirati funkcionalnost diskova pomoću 
kontrolnih organizama pre dalje upotrebe.

uzorci 
Taxo A diskove ne treba koristiti direktno sa kliničkim uzorcima ili drugim izvorima koji sadrže mešanu floru. Organizam koji treba 
približno identifikovati mora prvo da se izoluje u vidu zasebnih kolonija nanošenjem uzorka u prugama na odgovarajuće podloge; 
npr. Trypticase soja agarom sa 5% ovčije krvi (Trypticase Soy Agar, TSA II). Međutim, ploča koja sadrži BBL selektivni strep agar 
grupe A sa 5% ovčije krvi (ssA), koja se može koristiti za primarnu izolaciju streptokoka grupe A sa uzoraka iz grla, specijalno je 
dizajniran za upotrebu sa Taxo A diskom.7

PROCEDURA
Obezbeđeni materijal: Taxo A Discs.
Materijal koji je potreban, ali nije obezbeđen – Podloge sa pomoćnom kulturom, organizmi za kontrolu kvaliteta i laboratorijska 
oprema potrebna za ovu proceduru.
Procedura testiranja
1.	 Inokulišite ploču koja sadrži Trypticase soja agar sa 5% ovčije krvi pomoću test organizma koji pokazuje beta hemolizu na 

ploči za primarnu izolaciju. Ako se ploča inokuliše rastvorom, on mora da se podesi da omogući srastanje po površini ploče. 
Pomoću sterilne pincete ili dozera za jedan disk stavite Taxo A disk u centar inokulisane oblasti. Ako je organizam inokulisan 
u prugama, disk treba da se stavi u primarnu oblast sa prugama ili na mestu susreta oblasti sa primarnim i sekundarnim 
prugama. Za dalje informacije o upotrebi Taxo A diska sa proizvodom ssA, konsultujte literaturu za ssA.

2.	 Inkubirajte ploču(e) u okolnom vazduhu (ili u atmosferi obogaćenoj sa 5 do 10% CO2) na temperaturi od 35 do 37 °C u trajanju 
od 18 do 24 časa.

3.	 Pogledajte da li se na ploči formira zona inhibicije rasta oko diska sa bacitracinom.
Korisnička kontrola kvaliteta – Kada koristite ovaj proizvod, proverite funkcionalnost čistim kulturama stabilnih kontrolnih 
organizama koji izazivaju poznate željene reakcije. Za demonstraciju formiranja zona preporučuje se upotreba kulture Streptococcus 
pyogenes ATCC 12384. Za demonstraciju odsustva formiranja zona mogu da se upotrebe jedna ili više beta-hemolitičnih vrsta 
streptokoka koje pripadaju grupama B, C, D i/ili G.
Ono što je potrebno za kontrolu kvaliteta mora se obavljati u skladu sa važećim lokalnim, državnim i/ili saveznim propisima 
ili potrebama akreditacije i standardnim procedurama za kontrolu kvaliteta vaše laboratorije. Korisnicima se preporučuje da 
odgovarajuće procedure za kontrolu kvaliteta potraže u relevantnim CLSI uputstvima i CLIA propisima.
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REZULTATI
Zona inhibicije formira se oko Taxo A diska ako organizam spada u streptokoke grupe A. Preporučuje se da se svaka zona inhibicije 
bez obzira na prečnik prijavi kao „beta-hemolitična streptokoka, prezumptivno grupa A po bacitracinu.“8

Nijedna zona inhibicije (rast sve do ivice diska) se ne prijavljuje kao „beta-hemolitična streptokoka, prezumptivno nije grupa A 
po bacitracinu.“8

OGRANIČENJA PROCEDURE
Testiranje Taxo A diskovima je prezumptivno pri čemu posle pozitivnih rezultata treba uraditi detaljnije fiziološke i/ili serološke testove.9

Treba imati u vidu da prekomerna koncentracija inokuluma može da dovede do odsustva zone inhibicije (lažno negativan rezultat) 
kod nekih streptokoka grupe A. Zabeleženo je da 6% streptokoka grupe B i 7,5% streptokoka grupe C i G može da formira zone 
inhibicije (lažno pozitivan rezultat).10 Takođe, neke streptokoke možda neće rasti u odsustvu CO2.

funkcionalne karakteristike
Pre puštanja u prodaju, sve serije Taxo A diskova se testiraju kako bi se utvrdile funkcionalne karakteristike. Ispituje se prisustvo 
bacitracina u reprezentativnim uzorcima serije pomoću procedure za mikrobiološko ispitivanje. Prihvatljiva minimalna koncentracija 
bacitracina po disku je određena.
Osim toga, ploče koje sadrže Trypticase soja agar sa 5% ovčije krvi se inokulišu tupferima sa kulturama Streptococcus pyogenes 
grupe A (A451), S. pyogenes grupe A (ATCC 12384), S. pyogenes grupe A (ATCC 10389), S. pyogenes grupe A (ATCC 19615), 
Streptococcus grupe B (ATCC 12400), Streptococcus grupe B (ATCC 12386), Streptococcus grupe C (152), Streptocuccus grupe D 
(1305) i Streptococcus grupe G (R58/2336) razblaženim na 10-1. Reprezentativni uzorci serije se stavljaju na inokulisane ploče 
i inkubiraju 18 do 24 časa na temperaturi od 35 ± 2 °C. Zatim se mere veličine zona oko Taxo A diska na pločama. Svi sojevi 
S. pyogenes grupe A pokazuju zone inhibicije oko diska. Kod kultura Streptococcus grupe B, C, D i G nisu primećene nikakve zone 
oko Taxo A diska.

dostupnost
Kat. br.	 Opis
231040 	 BD BBL Taxo A, 50
231041 	 BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042 	 BD BBL Taxo A, 50
231552 	 BD BBL Taxo A, 10 x 50
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